First Sunday of Advent
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"What I say to you, I say to all: ‘Watch!"

(Cycle B)




INTRODUCTORY RITES

Opening Hymn
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And hear Thy ser - vants when they  call.
To cure and save our u - ined race.
Pro - ceed - ing from a vir - gin shrine.
And things ter - res - trial, Lord  a - lone, A - men.

Greeting

V. In the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.

R. Amen.

V. The grace and peace of our Lord, Jesus Christ,
the Love of God
and the Fellowship of the Holy Spirit be with you always.

R. And also with you.
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0 — A !
i i ] 7
% VA 1) H = &
0] ¥ 7 7 1
V. The Mass is end - ed, go in peace.
Fa) A Il
G —
» = o—
& 4

R. Thanks be to God.

Closing Hymn

The Advent of Our God
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4. joys that ne - ver end.




Prayer after Communion PENITENTIAL RITE (C2)
(Kyrie XVIII Deus Genitor Alme)
Father,
may our communion Invitation to reflect on our faults and failings.
teach us to love heaven.
May its promise and hope
guide our way on earth.

V To prepare ourselves to celebrate these sacred mysteries,
let us call to mind our faults and failings
and ask our heavenly Father in his mercy

We ask this through Christ our Lord. for his healing and forgiveness.

R. Amen Pause for silent reflection.

V Lord Jesus, you came to gather the nations
into the peace of God’s kingdom:
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V. The Lord be with you.

. ¥ You come in word and sacrament to strengthen us in holiness:
R. And also with you. —

Bow your heads and pray for God’s blessing.

Christe e- & i-son. 6.
You believe that the Son of God once came to us;
you look for him to come again. V You will come in glory with salvation for your people:

May his coming bring you the light of his holiness. T A Iq- | E—
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R. Amen.

Kf- ri- e e-lé- ison. & Kf-ri- ¢ *e- 16 f-sim.

May God make you steadfast in faith,

joyful in hope, and untiring in | )
Joy 7 T Hope, and WIHTNE M fove Y May almighty God have mercy on us,

all the days of your life. } 4

forgive us our sins,
R. Amen. and bring us to everlasting life.
You rejoice that our Redeemer came to live with us as man. R Amen.

When he comes again in glory,
may he reward you with endless life.

R. Amen.

Y. May almighty God bless you,
the Father, and the Son, + and the Holy Spirit.

R. Amen.



The Gloria is not said during the Sundays of Advent
Opening Prayer

Father in heaven,
our hearts desire the warmth of your love

and our minds are searching for the light of your Word.

Increase our longing for Christ our Savior
and give us the strength to grow in love,
that the dawn of his coming

may find us rejoicing in his presence

and welcoming the light of his truth.

We ask this in the name of Jesus the Lord.

R. Amen.

LITURGY OF THE WORD
Reading 1 (Is 63:16B-17, 19B; 64:2-7)
A reading from the Book of the Prophet Isaiah

You, LORD, are our father,

our redeemer you are named forever.

Why do you let us wander, O LORD, from your ways,
and harden our hearts so that we fear you not?

Return for the sake of your servants,

the tribes of your heritage.

Oh, that you would rend the heavens and come down,
with the mountains quaking before you,

while you wrought awesome deeds we could not hope for,

such as they had not heard of from of old.

No ear has ever heard, no eye ever seen, any God but you

doing such deeds for those who wait for him.
Would that you might meet us doing right,
that we were mindful of you in our ways!
Behold, you are angry, and we are sinful;

all of us have become like unclean people,
all our good deeds are like polluted rags;

we have all withered like leaves,

and our guilt carries us away like the wind.

Communion Meditation

Advent Begins in the Darkness of Night
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1.Ad-vent be - gins in the dark-ness of mnight,

2. Ad-vent be - gins with our dreams yet de - ferred.
3.Ad-vent be - gins in op - pres-sion’s do - main,
4. Ad-vent goes on  till the prom -ised dawn breaks,

wait - ing and watch - ing for signs of a
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TLove sounds ri - dic - u-lous; prayer seems ab - surd.
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walk -ing in faith that the path will ap - pear,

But in the midst of life’s cen - ter - less
Yet hope is kin - dled where jus - tice is

maze,
done,

Hope is per-fect - ed and faith is made sight.
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dar - ing to fol - low in spite of our fear
we lift to-geth - er our pro-test of praise.

mer - cy is nur - tured and peace is be - gun.
TLove is our cen - ter and Christ is our light.



Exchange of Peace There is none who calls upon your name,
who rouses himself to cling to you;
W. The Peace of the Lord be with you always. for you have hidden your face from us
and have delivered us up to our guilt.
Yet, O LORD, you are our father;

V. Let us offer each other a sign of peace. we are the clay and you the potter:
we are all the work of your hands.

R. And also with you.

V. This is the Word of the Lord.

Breaking of the Bread
R. Thanks be to God.
As the bread is broken, we sing or say:
" . , XILs Responsorial Psalm (Ps 80:2-3, 15-16, 18-19)
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the son of man whom you yourself made strong.
W. This is the Lamb of God who takes away the sins of the world. R. Lord, make us turn to you; let us see your face and we
Happy are those who are called to his supper. shall be saved.
R. Lord, I am not worthy to receive you, May your help be with the man of your right hand,
but only say the word with the son of man whom you yourself made strong.
and I shall be healed. Then we will no more withdraw from you;

give us new life, and we will call upon your name.
To those receiving Communion, the celebrant says:

R. Lord, make us turn to you; let us see your face and we

V. The body of Christ. shall be saved.

R. Amen.



Reading 2 (1 Cor 1:3-9)
A reading from the first letter of Paul to the Corinthians:

Brothers and sisters:
Grace to you and peace from God our Father
and the Lord Jesus Christ.

I give thanks to my God always on your account

for the grace of God bestowed on you in Christ Jesus,
that in him you were enriched in every way,

with all discourse and all knowledge,

as the testimony to Christ was confirmed among you,
so that you are not lacking in any spiritual gift

as you wait for the revelation of our Lord Jesus Christ.
He will keep you firm to the end,

irreproachable on the day of our Lord Jesus Christ.
God is faithful,

and by him you were called to fellowship with his Son,
Jesus Christ our Lord.

Y. This is the Word of the Lord.

R. Thanks be to God.

Gospel Acclamation (Ps 85:8)

COMMUNION LITURGY
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Al-le-lu - ia, Al-le - lu - ia, Al-le-lu - ia, Al-le - lu - ia

Show us Lord, your love;
and grant us your salvation.
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The Lord’s Prayer
Y. We pray confidently in the words our Savior taught us:
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V. Deliver us, Lord, from every evil, and grant us peace in our day. In
your mercy keep us free from sin and protect us from all anxiety as we
wait in joyful hope for the coming of our Savior, Jesus Christ.
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For the king - dom, the pow'r, and the

glo - 1y are yours, now and for gV - er.

V. Lord Jesus Christ, you said to your apostles: I leave you peace, my
peace I give you. Look not on our sins, but on the faith of your Church,
and grant us the peace and unity of your kingdom where you live for
ever and ever.

R. Amen.



(Sanctus XVIII Deus Genitor Alme)
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. And also with you.
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The celebrant and the people mark a cross on their foreheads (mind),
their lips (speech) and over their hearts, asking the Lord to open them
to his Word.
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R. Glory to you Lord.

tu-a. Ho-sdnna in excélsis. Bene-dictus qui ve-nit Jesus said to his disciples:
“Be watchful! Be alert!
ol - i, " n : You do not know when the time will come.

L a . I.! O} It is like a man traveling abroad.
in némi-ne Doémi-ni. Ho-sdnna in excél-sis. He lanes hgme and places his servants in charge,

each with his own work,

and orders the gatekeeper to be on the watch.
Watch, therefore;
you do not know when the Lord of the house is coming,
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Eucharistic Prayer (I)

The celebrant prays the Eucharistic Prayer. After the consecration, the whether in the evening, or at midnight,
celebrant sings: or at cockcrow, or in the morning.
) ) May he not come suddenly and find you sleeping.
V. Let us proclaim the mystery of faith. _ o What I say to you, I say to all: “Watch!™”
b
e ——— i i V. This is the Gospel of the Lord.
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Dy - ing you de - stroyed our death, ris - ing you re - R Praise to you, Lord, Jesus Christ.
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stored our life. Lord Je - sus, come in glo - ry.

Homily
The celebrant concludes the Eucharistic Prayer.

Y. Through him, with him and in him

in the unity of the Holy Spirit

all glory and honor are yours, Almighty Father
Forever and ever.

A - men, A - men, A - men.



Nicene Creed
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Preface and Sanctus (Advent I)
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B. It is right to give him thanks and praise.

The celebrant recites or sings the Preface:

Father, all-powerful and ever-living God,
we do well always and everywhere to give you thanks
through Jesus Christ our Lord.

When he humbled himself to come among us as a man,
he fulfilled the plan you formed long ago
and opened for us the way to salvation.

Now we watch for the day,
hoping that the salvation promised us will be ours
when Christ our Lord will come again in his glory.

And so, with all the choirs of angels in heaven
we proclaim your glory
and join in their unending hymn of praise:



LITURGY OF THE EUCHARIST
Offering of the Gifts

V. Blessed are you, Lord, God of all creation. Through your goodness
we have this bread to offer, which earth has given and human hands

have made. It will become for us the bread of life.

R. Blessed be God for ever.

V. Blessed are you, Lord, God of all creation. Through your goodness
we have this wine to offer, fruit of the vine and work of human hands.
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It will become our spiritual drink.

R. Blessed be God for ever.

Prayer over the Gifts

V. Pray, my brothers and sisters, that our sacrifice
may be acceptable to God, the almighty Father.

R. May the Lord accept the sacrifice at your hands,
for the praise and glory of his name,
for our good, and the good of all his Church.

Father,

from all you give us

we present this bread and wine.

As we serve you now,

accept our offering

and sustain us with your promise of eternal life.

Grant this through Christ our Lord.

R. Amen.
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We believe in one God, the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth, of all that is seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, one in Being with the Father.
Through him all things were made.

For us and for our salvation he came down from heaven:
All bow at these two lines

by the power of the Holy Spirit
he was born of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate;
he suffered, died, and was buried.

On the third day he rose again in fulfillment of the Scriptures;
he ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father.

He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son.
With the Father and the Son he is worshipped and glorified.
He has spoken through the Prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen.

General Intercessions

The celebrant invites the congregation to pray and offers several
prayer intentions. Each concludes, “We pray to the Lord.”
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Ma - ra - na - tha! Come, O Christ the Lord.

Blessing of the Advent Wreath

Y Lord our God,

we praise you for your Son, Jesus Christ:
he is Emmanuel, the hope of the peoples,
he is the wisdom that teaches and guides us,
he is the Savior of every nation.

Lord God,

let your blessing come upon us

as we light the candles of this wreath.

May the wreath and its light

be a sign of Christ's promise to bring us salvation.
May he come quickly and not delay.

We ask this through Christ our Lord.
R Amen.



